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Predsednik Skupštine Republike
Kosova primio je šefa EULEX-a  na
Kosovu g-dina Yves de Kermabon. Na
početku,predsednik Krasniqi je izneo
aktuelni pregled angažovanja Skupš-
tine Kosova, od proglašenja nezavis-
nosti, usvajanja Ustava Kosova  i
usvajanja zakona koji proizilaze iz
Ahtisarijevog paketa . Predsednik
Krasniqi je  u nastavku rekao da će za-
jedno sa EULEX-om pružati autoritet
i delovanje institucija na celoj teri-
toriji Kosova, jer nepostojanje kont-
role čini  da na severu zemlje bude
organizovanog kriminala. Stvaranje
paralelnih struktura stvara probleme
našim građanima srpske zajednice, ali
i ostalim građanima. Govoreći o
oblasti pravde i pravosuđa na Kosovu,
g-din Krasniqi je rekao da mi očeku-
jemo vašu pomoć da bi pravosuđe i
sudstvo bili u funkciji primene za-
kona, jer imamo građana koji su lišeni
slobode 5 ili 6 godina bez ikakvog

pravosudnog rešenja .Rešavanjem nji-
hovog problema podizaćemo istovre-
meno i ugled sudstva. Čestitajući
predsedniku Skupštine Republike
Kosova  na velikom obavljenom radu
na Kosovu, šef misije EULEX-a na
Kosovu Yves de Kermabon je  istakao
da smo ovde da vam pomažemo. Već
je u toku rekonfiguracija UNMIK-a i
stvaraju se mogućnosti da se smes-
timo na celoj teritoriji Kosova, a u
neprekidnim smo konsultacijama sa
SPGS-om. Kapaciteti misija EULEX-
a će pokriti celu teritoriji Kosova, za
to nema dvoumljenja.  Gospodin Ker-
mabon je istakao da će na Kosovo
dovesti sudije sa velikim iskustvom i
znanjem koji će doprineti napretku
kosovskog  pravosudnog sistema . U
tom duhu, g-din Kermabon je obećao
da će, u borbi protiv organizovanog
kriminala ,Kosovo imati punu po-
dršku EULEX-a.
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SA SVEČANE PLENARNE SEDNICE SKUPŠTINE KOSOVA

Sjedinjene Države uvek će  stajati uz

kosovski narod
Međunarodna zajednica mora  da uvidi da  je veza između Kosova i SAD  jaka i da
će takva biti i u buduće. 
Nezavisnost Kosova i nov Ustav učiniće naše društvo slobodnim i suverenim,
obezbediće punu ravnopravnost za sve njegove građane, bez razlike, čineći našu
zemlju faktorom mira i stabilnosti u regionu.
Ahtisarijeva vizija, možda i nije najbolja, ali je dobar korak napred

Svečana sednica Skupštine Republike
Kosova je održana u čast velikog prijatelja
Kosova i njegovog naroda, kongresmena g-
dina Eliot Engel, koji se, prigodnim gov-
orom, obratio poslanicima Prisustvovali su:
predsednik Kosova g-din Sejdiu, premijer g-
din Thaçi, međunarodni civilni predstavnik
g-din Feith , brojni gosti iz oblasti obrazo-
vanja, nauke, kulture kao  i verski pred-
stavnici Ulazak u salu kongresmena g-dina
Engela, izlazak pred govornicom kao i za-
vršetak njegovog  prigodnog govora,  veoma
značajnog za Skupštinu i za narod Kosova
propraćeni  su frenetičnim aplauzom.
Predsednik Skupštine Republike Kosova,
Jakup Krasniqi imao je poseban susret sa
Kongresmenom Eliot Engelom.

U znak poštovanja prema zaslugama
kongresmena g-dina Eliota Engela za
afirmisanje  kosovskog pitanja,
Skupština Republike Kosova je danas
održala svečanu sednicu, pod predse-
davanjem predsednika Skupštine Re-
publike Kosova g-dina Jakup
Krasniqi, koji je  rekao da je naša
Skupština danas  počašćena i privile-
govana da  za gosta imamo cenjenog
prijatelja Kosova i njegovog naroda,
poznatog člana američkog Kongresa ,
gospodina Eliota Engela. U nastavku,
predsednik Skupštine Kosova Kras-
niqi je rekao:” Naša Skupština je
danas veoma počašćena i  privilegov-
ana da  ima za gosta cenjenog 

prijatelja Kosova i njegovog naroda,
istaknutog člana američkog Kongresa
gospodina Eliota Engela.
Gospodine Engel, dobrodošli u Re-
publiku Kosovo, dobrodošli u  njen
najviši zakonodavni organ, u Skupšt-
inu.  Pozdravljujući Vas i Vaše sarad-
nike koji su u društvu sa Vama, želim
da Vam se u ime Skupštine Kosova
zahvalim na poseti koju nam činite u
ove svečane dane obeležavanja de-
vete godišnjice slobode Kosova i stu-
panja na snagu Ustava nezavisnosti.
Vaše ime, gospodine Engel, je veoma
poznato i  drago širom Kosova. 
Permanentno i veoma dugo i
plodotvorno angažovanje za
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pravo Kosova i njegovog naroda, činilo
Vas je simboličnom figurom, posebno
poštovanom u mislima i srcima građana
Kosova. Želeo bih  da iskoristim
ukazanu priliku  da Vama i Sjedinjenim
Američkim Državama izrazim  duboko
priznanje i  beskrajnu zahvalnost, u ime
Skupštine Kosova, građana i moje lično
ime ,za sve ono što ste učinili za
Kosovo i njegove građane.
Nezavisnot Kosova, čemu je težio nje-
gov narod, proglašena 17. februara
2008. godine, čemu ste toliko mnogo
doprineli Vi, gospodine Engel  i  Vaša
divna zemlja, sada je već priznata od 42
zemlje članice OUN-a i široko se po-
država od međunarodne zajednice.
Nezavisnost Kosova i nov Ustav učiniće
naše društvo slobodnim i suverenim,
obezbediće punu ravnopravnost za sve
njegove građane, bez razlike, čineći
našu zemlju faktorom mira i stabilnosti
u regionu.
Prioriteti naše nove države su učlanjenje
u  međunarodne organizacije, uključu-
jući i  OUN, ukupan razvoj i porast
blagostanja  i  regionalna i evro-at-
lanska integracija.
Kosovo se okrenulo svojoj
demokratskoj i evropskoj budućnosti,
ostavljajući za sobom  bolnu istoriju.
Garantujemo  Vam da će Vaša i među-
narodna investicija za državu Kosovo
biti za dobrobit svih njegovih građana, u
prilog demokratizacije naše zemlje i da
će služiti miru i bezbednosti , ne samo
na Kosovu, nego u čitavom regionu.
Gospodine Engel, zahvaljujući se još
jednom, zadovoljstvo  mi je da Vas po-
zovem da se jednim govorom obratite
Skupštini Republike Kosova, naglasio
je predsednik Skupštine Krasniqi.

1988. godine srpske  vlasti
u Beogradu odbile su mi
vizu
Obraćajuci se prisutnima, kongres-
men Eliot L. Engel je rekao:“Čast
mi je i zadovoljstvo, da se obratim
Skupštini novog i nezavisnog
Kosova. Ovo je drugi put da sam
privilegovan obratiti se Skupštini
Kosova, ali pošto je u pitanju neza-
visnost, onda je to za mene od
posebnog značaja. Verujem da sam
prvi čovek, koji nije deo Vlade
Kosova, da se obraća ovoj Skupš-

tini otkako  je proglašena nezavis-
nost. Nakon 20 godina rada i po-
drške za slobodno Kosovo, ne
mogu se setiti mesta na kojem bi
radije danas bio, nego ovde sa
vama. Hvala Vam, predsedniče
Krasnići ,na prilici da se ja pojavim
ovde u parlamentu. Ja sam u
društvu sa mojom koleginicom iz
Doma pedstavnika Džin Šmit iz
Ohaja, koja Kosovo posećuje po
prvi put. Ja znam, da ćete je uvek
srdačno primati kao što ste i mene.
Kao što ste već upoznati,mnogo
puta  sam  bio na Kosovu. U 1998-
oj godini kada je  Kosovo odlučilo
da održi slobodne izbore, vlasti u
Beogradu nisu to dozvolile. Hteo
sam doći na Kosovo u to vreme
kako bi pomogao, posmatrao i
pružio  moju podršku na tim iz-
borima. Meni su srpske  vlasti u
Beogradu odbile vizu  i kada sam
pokušao doći na Kosovo,  vratili su
me sa graničkog prelaza sa Make-
donijom.
Naredne nedelje, imali smo miting
podrške nezavisnosti Kosova, is-
pred zgrade Ujedinjenih nacija u
Njujorku. Obratio  sam se masi  ot-
prilike 1000 njih i rekao, „Prošle
nedelje, pokušavao sam otići na
Kosovo, ali mi to nije dozvolio
Milošević. Ali ja imam novosti za
njega, jednog dana mi ćemo biti u
slobodnom i nezavisnom Kosovu i
nećemo njemu dopustiti da uđe“.
Dakle, prijatelji moji, mi se nalaz-
imo u slobodnom i nezavisnom
Kosovu, a Milošević, iz razloga za
koje svi znamo, neće slaviti slobodu
sa nama.
Kad je 17.februara 2008.godine
proglašena nezavisnost , tako sam
bio dirnut dok sam na televiziji
gledao proslavu u Prištini i drugim
gradovima Kosova. Bio sam
posebno dirnut videvši  kako na hil-
jade građana mašu američkim zas-
tavama na ulicama Kosova. Ovo je
jedan od najboljih rođendanskih
poklona koje sam ikad dobio.
Želim da vas uverim da će Sjedin-
jene Države uvek stajati uz
kosovski narod i njegove zahteve da

izgradi čvrstu, nezavisnu državu i
slobodno društvo. Sjedinjene
Države i Kosovo imaju puno toga
zajedničkog, uključujući ideale o
slobodi i demokratiji. I naravno,
imaćete moju  garanciju da dokle
god služim u američkom Kongresu,
držaću najbolje interese u mom srcu
za naše dve zemlje i obezbediću  da
veze izmeću naših naroda ostanu
snažne i da SAD pruža Kosovu
svaku moguću podršku. 

Mogu da osetim toplinu građana
ove divne države prema SAD
kao i prema meni lično, gde god
se pojavim. Kada idem ulicama
ili prezalogajim u restoranu, ili
kupujem u prodavnici, građani
mi prilaze i zahvaljuju se na
mojim zalaganjima i pomoći
koje sam pružao niz godina. Ja
se zaista na Kosovu  osećam kao
kod kuće . Kao što znate, Alban-
sko-američka zajednica u SAD-
u pomaže ohrabrenju snažne
veze između naše dve države.
Danas sam u društvu sa mnogim
od njih, uključujući mog dobrog
prijatelja Hari Bajraktarija.
Kosovu je potrebna investicija,
tako da bi Albansko-američka
zajednica  trebala da vodi tim
putem. Hari i Rustem Gecaj,
obojica rođena na Kosovu, su
vodeći američki investitori na
Kosovu, tako da bi i ostali  tre-
bali da prate isti smer. Nova
Vlada Kosova treba da učini sve
moguće kako bi ohrabrila i
povećala investicije kroz 

Uvek  sam govorio da
su građani Kosova na-
jbolji prijatelji koje
Amerika ima, kao da su
i građani Sjedinjenih
Američkih Država 
najbolji prijatelji
kosovskog naroda. 
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privatizaciju i biznise pri-
jateljskog poreskog koda.
Graditi državu je očigledno
težak zahtev. Dok sam rastao u
Njujorku, čitao bih o američkim
patriotima koji su osnovali novu
državu. Građani poput Džordža
Vašingtona, Džona Adamsa,
Bendžamina Frenklina i Tomasa
Džefersona su imena koja se
ponavljaju  u američkim istori-
jskim knjigama.

Patrioti su oni građani
Kosova koji nikada nisu
izgubili san o nezavisnosti

Ali ovde na Kosovu, ova generacija
je ta generacija patriota koji nose
teret izgradnje nove države. Mi, ne
moramo čitati o njima po istori-
jskim knjigama. Svi ste vi patriote.
Patrioti su  oni koji danas sede u
kosovskom   parlamentu u Prištini.
Patrioti su danas građani Kosova
koji su preživeli tiraniju, diktaturu i
diskriminaciju  kroz niz godina. Pa-
trioti su oni koji su se vratili na
Kosovo 1999. godine da vide svoje
uništene i spaljene kuće, i koji su
mukotrpno radili kako bi ponovo iz-
gradili svoje kuće i  radnje
(biznise). Patrioti su oni građani
Kosova koji nikada nisu izgubili
san o  nezavisnosti, i koji su nas-
tavili verovati da će nezavisnost
jednog dana doći, kao i onda kad se
to činilo da se nikada neće dogoditi.
Svi  građani Kosova  su patrioti koji
su kroz svoje delovanje  igrali
važan deo u ponovnom rađanju
Kosova, omogućavajući mu  novu
nezavisnu demokratsku državu.

Džamije, manastiri, crkve
kao i sve ostale bogoslužne
kuće moraju se zaštititi

Koliko god   bismo  bili  srećni  u
slobodnom i nezavisnom Kosovu,
mnogo  je izazova pred nama.
Mnogo se posla  još mora uraditi

,koji je pred nama. Privredi je
potrebna pomoć. Demokratske in-
stitucije  se trebaju učvrstiti. Korup-
cija se mora iskoreniti .
Nezaposlenost se mora smanjiti.
Radna mesta se moraju stvoriti. En-
ergetski sektor se hitno mora zakr-
piti i mora se ustupiti odlučnim
strategijama. Svi građani ove
države moraju znati da ima svetle
budućnosti na Kosovu, ne samo za
većinu koju čine Albanci, nego i za
manjine. Na Kosovu mora vladati
multietnička demokratija, sa za-
štitom manjinskih prava i  verois-
povesti. Džamije, manastiri, crkve
kao i sve ostale bogoslužne kuće
moraju se zaštititi. Kosovo mora
predstavljati  primer za region. Mi
ne smemo nikad da tretiramo Srbe i
ostale manjine kao što je Milošević
tretirao Albance. Otvarajući vrata
slobodi svim građanima ove zemlje,
vi ćete brižljivo čuvati vašu novu
državu u dvorani zapadne
demokratije i zauzeti mesto pored
SAD-a i vaših  evropskih suseda.
Danas, vašu državu vode sposobne
vođe. Ja znam da ste se vi ,premi-
jeru Thaçi ,dugo i teško borili kroz
niz teških godina, kako biste uk-
lonili tiraniju i represiju nad
građanima Kosova. Oni koji su
digli oružje kako bi njihova država
jednog dana postala slobodna,
heroji su ove zemlje, koji nisu bili
zadovoljni da zauvek budu potčin-
jeni, poput građana drugog reda.
Gospodine pemijeru, skidam vam
kapu (šešir), kao i svim drugim
hrabrim borcima koji su se borili u
toj bici. Duboko cenim jučerašnji
susret  u domu vaše porodice. Vaše
gostoprimstvo (gostoljubivost) za
mene i moju delegaciju će se zau-
vek pamtiti. Pričali smo o toliko
puna stvari, ali iznad  svega treba
da znate da sam ja ovde za vas i
vašu zemlju, i uvek ću biti .
Sloboda ne dolazi lako. Građani
Kosova su doživeli mnogo omalo-
važavanja  dugogodišnjeg prepi-
ranja i muka. Porodice, poput
Jašari, Haradinaj i mnoge druge,
žrtvovale su kako bi jednog dana

građani bili slobodni.
Želim da pozdravim mnogo mojih
prijatelja prisutnih danas u Skupš-
tini.  Predsedniče Sejdiu, uvek mi je
bilo zadovoljstvo videti vas. Za
vreme našeg jučerašnjeg sastanka
kada smo razgovarali  o budućnosti
Kosova, bilo mi je  jasno da ste vi
vizionar. Hvala vam na lepim
rečima koje ste rekli o meni sinoć
za vreme večere. Ministre spoljnih
poslova Skender Hiseni, sećam se
otprilike pre 10 godina kada ste
radili u mojoj kancelariji u Vašing-
tonu, u svojstvu učesnika programa
za obuku. Ja se uvek šalim kako
ljudi koji napuste moju kancelariju,
bobro se  osposobe, tako da uvek
idu prema boljim i višim pozici-
jama, što je i sa Vama Skendere,
očigledan primer. Bio bih nepažljiv
ako ne bih spomenuo čoveka koji je
bio vaš vođa u najtežim i najm-
račnijim trenucima, i doprineo u
garanciji da će Kosovo jednog dana
biti slobodna i nezavisna država.
Imao sam čast nazivati ga  prijatel-
jem dugi  niz  godina, i bio sam
tužan kada sam prisustvovao  nje-
govoj sahrani u Prištini pre neko-
liko godina. Narvno, reč je o
doktoru  Ibrahimu Rugovi koji je
mnogo žrtvovao za svoju
državu.Zaista je tragično i ironično
da on nije doživeo videti potpuno
slobodno Kosovo. Ali su temelji
,koje je on postavio snažni. To su
temelji na kojima svi mi gradimo.

Mi dokazujemo kako
demokrate i republikanci
dele ista zalaganja  u ovom
regionu

U svakom slučaju, sada je 2008. go-
dina – godina nezavisnosti – i mi se
nalazimo na granici novog početka.
Više od 40 država je priznalo
Kosovo, a ja se nadam i  verujem
da će ih u buduće biti mnogo više.
Prošle noći, imao sam čast i privi-
legiju da učestvujem na ceremoniji
povodom  stupanja na  snagu vašeg
novog Ustava. Tako sam bio
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ponosan da sedim u prvom redu
pored premijera i predsednika.
Tako sam bio srećan videti amer-
ičku zastavu na platformi pored
kosovske zastave. To za mene s
pravom ističe dugotrajnu vezu
između naših država. Sa ovim,
novim i modernim Ustavom,
Kosovo zauzima mesto u zajednici
demokratskih država u kome je
vladavina zakona vrhunac. Ovaj
novi Ustav brižljivo čuva vrednosti
Kosova u dokumentu koji štiti
temeljna prava svih građana. Moji
prijatelji, demokratija se snažno
ukorenjuje. Ahtisarijev plan, sa
moje tačke gledišta, je  dobar okvir
u kome biste izgradili  vašu novu
republiku. Ahtisarijeva vizija,
možda i  nije najbolja, ali je dobar
korak napred. Želim da  zahvalim
bivšem predsedniku Marti Ahtisar-
iju iz Finske na njegovom važnom
doprinosu smislu dobrote i nje-
govoj moći shvatanja praktičnih
činjenica koje ispoljava ovaj re-
gion. Njegov neumoran rad je po-
mogao građanima Kosova da
dožive ovaj dan. Mnoge vođe
sveta stale su uz vas, u vašem za-
htevu za slobodu. Predsednik Bil
Klinton je zaustavio etničko
čišćenje sa ovlašćenjem za bom-
bardovanje Miloševićeve armije
terora i persekucije. Sećam se kako
sam razgovarao sa predsednikom
Klintonom u Vašingtonu tokom et-
ničkog čišćenja i kako sam mu
rekao da mi ne smemo dozvoliti da
se ovo dešava, moramo preduzeti
nešto u vezi s tim,  na šta je
predsednik odgovorio, „Neću
dozvoliti da se to desi“. Otuda je i
naziv ulice u Prištini  Bulevar Bil
Klinton.  Moram  takođe reći  da
mi je čast da je u Peći imenovana
ulica, Bulevar kongresem Eliot
Engel. Srećan sam što je predsed-
nik Buš takođe nastavio sličnu
politiku prijateljstva i podrške
narodu Kosova. Politika SAD –a
prema Kosovu je  politika  zbilja
dvojnih pristalica, i zato mi je
drago što je  moja republikanska

koleginica Džin Šmit, kongres-
menka is Ohaja,  danas ovde sa
mnom. Zajedno, mi dokazujemo
kako demokrate i republikanci dele
zalaganja za ovaj region.
Ja snažno verujem da se napredak
može postići ako se SAD inten-
zivnije i direktno zalažu  u Južnoj
Evropi. Američke vođe su bile
vođe napretka na Kosovu i širem
Balkanu, i mi ne smemo bežati  od
iskušenja koja su pred nama. Bilo
ko da postane predsednik SAD-a
krajem ove godine, mora da nas-
tavi sa politikama zalaganja i
bliskih veza sa narodom Kosova.
Garantujem vam da neću ostaviti
nijedan kamen neokrenut ,kako bih
osigurao da budući američki
predsednik pojača prijateljstvo sa
Kosovom i  naše odnose u novoj
eri. Ali, međunarodna zajednica
mora takođe da uvidi da  je veza
između Kosova i SAD-a  jaka i os-
taće zauvek čvrsta. Naše pri-
jateljstvo je solidno a  i naše
zalaganje za vašu demokratiju je
čvrsto. Slično tome, svet mora
znati da je nova Republika Kosovo
večna i ostaće ovde. Ona se
pridružila porodici država koje
vole slobodu i ponosno se
postavila u ovom regionu novih
nezavisnih država, kujući evro-at-
lantsku budućnost. I, ako se ja
pitam, Kosovo će se jednog dana
pridružiti Albaniji, Hrvatskoj  i
Makedoniji za ulazak u NATO i
Evropsku uniju. Dozvolite mi da
prokomentarišem još jedan važan
današnji događaj. Dok stojim ovde
pred vama, međunarodna zajed-
nica odlučuje kako i kada ovde na
Kosovu izvršiti tranziciju iz Ujed-
injenih nacija u Evropsku uniju.
Dok je ovo odluka koju drugi
moraju doneti, zapovest je jasna.
Trenutku da UN  vode međunaro-
dno prisustvo u ovoj zemlji  došao
je  kraj. Ne smemo dozvoliti onima
koji uvek odbacuju u Moskvi,
Beogradu ili bilo gde, da blokiraju
napredak na Kosovu i ohrabruju
nestabilnost. Generalni sekretar bi

trebao da ubrza tranziciju i dozvoli
EULEKS misiji da započne kom-
pletnu operaciju što je pre
moguće.Smena nije samo od
UNMIK-a u EULEKS. Prava
tranzicija je kada se sve prenese na
Vladu Kosova. Mi smo naučili
tokom Unmikove vladavine da se
zakašnjenjem prebacivanja moći
vašim izabranim vođama, ospo-
rava građanima Kosova da sami
žive svoj život i da to samo
prouzrokuje mržnju. Najveći deo
transfera nadležnosti se dogodio u
proteklih dve godine, to jest kroz
Ahtisarijev plan, i ja se nadam da
ćemo ubrzati  proces zaokruženja i
da će Kosovo postati potpuno suv-
ereno.

Još jednom bih  želio  da se zah-
valim na ukazanoj   časti da se
obratitim Skupštini slobodnog i
nezavisnog Kosova. Sećam se
kada sam  pristupio  Kongresu pre
nekih 20 godina, sama pomisao da
Kosovo postane suverena zemlja
bila je prosto san. Onda smo se
,hvatajući se za slamku, borili pro-
tiv Miloševićeve represije. Ali
danas, san je realnost i pravda je
ostvarena. Vaša sloboda je dobro-
bit  državnim zajednicama  a  vaš
spas testament čovečanstvu. Želim
vam sve najbolje na početku  ovog
krasnog puta i angažovaću  se da
vam pomognem u danima pred
nama, naglasio  je Eliot Engel.

Na kraju bih  želio  da izrazim
posebnu zahvalnost  amer-
ičkim oružanim snagama
smeštenim u Kampu Bondstil.
Juče smo ja i Džin Šmit posetili
američke vojnike i rekli  im ko-
liko cenimo njihovu pomoć.
Oni su pomogli oko obezbeđi-
vanja bezbednosti za sve
građane Kosova, bez obzira
na njihovu etničku pripadnost,
i živeli su kako bi zastupali
vrednosti SAD širom sveta. Ja
ih duboko cenim i  oni maju
moju zahvalnost i zahvalnost
cenjene države.
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Snažna podrška SAD-a Kosovu
Čelnik Krasniqi učestvovao  na Konvenciji Demokratske partije SAD-a
Posebne susrete  sa  gospođama Pellosi i Ollbrajt, kao i sa homolozima iz
nekoliko  država sveta
Veliki napori za  integraciju manjina, posebno  srpske manjine, u
kosovske institucije

PREDSEDNIK SKUPŠTINE KOSOVA  JAKUP KRASNIQI U
ZVANIČNOJ POSETI   SAD-U 

Od 24. do 28. avgusta 2008.
predsednik Skupštine Kosova
g-din Jakup Krasniqi, će
učestvovati na Forumu među-
narodnih lidera, organizo-
vanom od strane
Demokratskog nacionalnog in-
stituta (NDI), koji će se održati
u Denveru-Colorado. Predsed-
nik Skupštine g-din Jakup
Krasniqi će imati susrete i u
Američkom državnom depart-
manu. 
Predsednik Skupštine Kosova
Jakup Krasniqi, sa  članom

Predsedništva, Slobodanom
Petrovićem, bio je u zvaničnoj
poseti SAD-u U toku ove
posete,  ova delegacija od 24
.do 28. avgusta  učestvovala je
na Konvenciji Demokratske
Partije SAD, koja je održana u
Denveru – Kolorado. Čelnik
Skupštine Krasniqi je, u okviru
svojih aktivnosti, imao susrete
i sa predsednicom Kongresa
SAD-a, g- đom Nensi Pellosi
kao i sa bivšim državnim
sekretarom, g- đom Medlin
Ollbrajt. Posebne susrete je,

čelnik Krasniqi imao i sa
predsednicima parlamenata
Bolivije, Bosne i Hercegovine,
Bugarske, Gruzije, Nigerije,
Ekvadora, Gvineje Bisao,
Haitija, Jordana, Senegala,
Liberije kao i Parlamenta
države Niger.  U tim susretima
, čelnik Krasniqi je upoznao
svoje homologe sa aktuelnim
političkim procesima na
Kosovu, uz postavljanje za-
hteva i za  njihovo priznavanje
nezavisne države Kosova .

Prizor iz susreta predsednika Skupštine  Jakup Krasniqija i člana Predsedništva Skupštine Kosova 
Slobodana Petrovića, sa zamenikom pomočnika američkog Državnog sekretara, Stuart Jonesom.
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Nastojanja Serbije utiču
na destabilizaciji procesa

Veoma prijateljski susret, čelnik
parlamenta g-din Krasniqi je
imao sa ambasadorom Republike
Haitija u Vašingtonu g-dinom
Rajmonom Jozefom. Na početku
je, čelnik parlamenta -din Kras-
niqi, upoznao ambasadora
Haitija o političkim i ekonom-
skim tokovima na Kosovu, od
17. februara pa sve do danas, sa
posebnim usredsređenjem na an-
gažovanjima Skupštine i Vlade
Kosova za integraciju manjina u
ukupnom društvenom i ekonom-
skom životu na Kosovu, posebno
za srpsku manjinu. Predsednik
Skupštine Kosova g-din Jakup
Krasniqi je, tom prilikom, na-
glasio da Ahtisarijev paket, i
pored toga da je bolan, mi smo
prihvatili iz jednog jedinog ra-
zloga, da prošlost ostavimo
prošlosti, zarad  budućeg pros-
periteta. 
G-din Rajmon Jozef je, na tom
susretu, naglasio da i Vlada
Haitija  razmatra mogućnosti za
priznavanje nezavisnosti
Kosova. On je, na početku, rekao
da mi imamo velike prijatelje u
svetu, kao što je američki kon-
gresmen g-din Eliot Engel. 
G-din Krasniqi je, takođe, imao
poseban  i prijateljski susret sa
ambasadorom Republike Niger u
Vašingtonu, g-đom  Toure Mag-
iuom, koju je, takođe, upoznao
sa aktuelnim razvojima na
Kosovu, kao i sa naporima koji
se čine za integraciju srpske
manjine u kosovskim instituci-
jama. U vezi s tim , g-din Kras-
niqi je  naglasio da Vlada Srbije
svojom destruktivnom politikom
nastoji da preko svojih struktura
destabilizuje Kosovo. Ovakva
nastojanja Srbije su, ne samo

protiv stabilnosti Kosova, nego
iste su i anti-regionalne i anti-
evropske, jer utiču na destabi-
lizaciji procesa koji se odvijaju u
Evropi. G-din Krasniqi je, tom
prilikom, poklonio g-đi Toure
Magiu jednu kopiju Ustava Re-
publike Kosova, zahtevajući od
nje da i njena zemlja prizna
nezavisnost Kosova, jer na taj
način će se uticati i na  evropsku
stabilizaciju. 
Tom prilikom, g-đa Toure je, čel-
niku parlamenta, izrazila zahval-
nost na pruženim informacijama,
uz naglasak da će ona upoznati
Vladu i predsednika njene
zemlje sa političkim razvojima
na Kosovu. 
Predsednik Skupštine Kosova g-
din Jakup Krasniqi susreo se  i sa
predsednikom NDI-a i direk-
torom te institucije za centralnu
Evropu,  g-dinom Kenneth Vol-
lack i g-dinom Robertom Ben-
jaminom. 
Čelnik parlamenta g-din Kras-
niqi, je takođe, u okviru učešća
na  Konvenciji Demokratske
partije SAD-a, imao susrete i sa
bivšim ministrom spoljnih
poslova Nemačke g-dinom
Joškom Fišerom, kao i sa am-
basadorom Republike Turske i
ambasadorom Republike Crne
Gore u Vašingtonu.

Susret sa  američkim kongres-
menima Engel i Pomeroy

Prilikom posete  SAD-u,
predsednik Skupštine Kosova
Jakup Krasniqi, u društvu člana
Predsedništva, Slododana Petro-
vića, imao je dvočasovni susret
sa dvojicom poznatih američkih
kongresmena: Eliot Engel i Earl
Pomeroy.
Predsednik Parlamenta Krasniqi
je, nakon što se zahvalio SAD-u
za veliku podršku  Kosovu i nje-

govom narodu, govorio je o
razvojima na Kosovu i prezenti-
rao dostignuća zemlje nakon 17.
februara. On je naglasio
posvećenost institucija Kosova
za ubrzani i neometani razvoj za
sve građane Kosova, a posebno
za integraciju građana srpske na-
cionalnosti. I pored velikog rada
u tom pravcu, nismo zadovoljni
rezultatima, upravo zbog op-
strukcija beogradskog režima i
podsticanja srpskih stanovnika
na Kosovu da se suprotstave in-
stitucijama zemlje i međunarod-
nim institucijama na Kosovu,
rekao je Krasniqi američkim
kongresmenima, ističući
nepokolebljivi stav Skupštine i
ostalih institucija Kosova za pos-
tizanjem uspeha u integraciji
Srba u demokratsko društvo
Kosova.
Tom prilikom čelnik Skupštine
Kosova je tražio da, uporedo sa
političkom i ekeonomskom po-
drškom, SAD snažno podržavaju
i  bezbednosne snage  Kosova.
Uzimajući reč na ovom susretu,
član Predsedništva Skupštine
Kosova Slobodan Petrović, naz-
vao je neprihvatljivim paralelne
srpske institucije na Kosovu.
Stvoreno stanje u severnom delu
Kosova odgovara samim krimi-
nalnim grupama a ne građanima
Kosova, naglasio je Petrović. On
je istakao da institucije Kosova
čine sve što je moguće za razvoj
i sigurnost svih zajednica i
obavezao se da će se njegova
partija angažovati za ostvari-
vanje istinskih interesa srpskih
građana Kosova i za slobodan
život zajedno sa ostalim zajedni-
cama.
Kongresmen Eliot Engel je na-
glasio da je on bio i da će ostati
prijatelj i podržavalac nezavis-
nosti Kosova.



Takav ću ostati i kada je reč o
podršci Kosova na planu
ekonomskog, političkog i kul-
turnog razvoja zemlje, bez et-
ničkih razlika za sve građane
Kosova.
I kongresmen Earl Pomeroy
obećao je sveobuhvatnu podršku
za novu državu Kosovo i njen
narod.

EULEX -  na celokupnoj
teritoriji Kosova  

U toku posete SAD-u , predsed-
nik Skupštine Kosova g-din
Jakup Krasniqi, zajedno sa
članom Predsedništva Skupš-
tine g-dinom Slobodanom
Petrovićem,  dočekan je na sus-
retu od strane zamenika šefa
SAD-a u Misiji OUN-a, am-
basadorkom g-đom Rozmari di
Karlo. Tom prilikom  predsed-
nik Skupštine g-din Jakup Kras-
niqi je podneo   rezime o
aktuelnim političkim procesima
na Kosovu. U tome duhu, on je
naglasio da su se na Kosovu, od
17. februara,  dogodile  velike
pozitivne promene, posebno  u
oblasti zakonodavstva, odnosno
usvajanja zakona iz Ahtisari-
jevog paketa, zatim  državnih
simbola Kosova itd. Sada je u
procesu rekonfiguracija Misije
OUN-a na Kosovu,  kada se
očekuje da  se EULEX, u okto-
bru, proširi  na celokupnoj teri-
toriji Kosova. Bezbednost na
Kosovu je stabilna, osim u sev-
ernom  delu, gde nema stabil-
nosti onakve  kakvu želimo.
Proširenjem EULEX-a na
celokupnoj teritoriji Kosova,
naglasio je čelnik Parlamenta g-
din Krasniqi, očekujemo da će
se  situacija stabilizovati i na
severu.

Cilj  kosovskih institucija ,
rekao je u nastavku čelnik
Skupštine -din Krasniqi, je nas-
tavak priznavanja nezavisnosti
Kosova i od drugih  zemalja
sveta kao i učlanjenje u organi-
zaciju UN. O pitanju  oko raz-
govora sa Srbijom, on je
naglasio da ćemo sa Srbijom
razgovarati samo o tehničkim
pitanjima. Srbija nije spremna
da se angažuje za dobrobit Srba
na Kosovu, naglasio je g-din
Krasniqi.
Tokom tog susreta, g-din Slobo-
dan Petrović je naglasio da
imamo problema sa paralelnim
institucijama koje  finansira Sr-
bija. Mi očekujemo da to, što
pre, bude ukinuto i da se počne
sa procesom decentralizacije.
Za srpsku zajednicu na Kosovu
je  problem ekonomski razvoj,
znajući da ovde vlada velika
nezaposlenost. 
Rozmari di Karlo se zahvalila
čelniku Skupštine g-dinu Kras-
niqiju, i članu Predsedništva g-
dinu Petroviću,  na  poseti,
čestitajući kosovskim instituci-
jama  na njihovim
dostignućima. Ona je, takođe,
pozdravila i  imenovanja am-
basadora u OUN-u i u  Vašing-
tonu.
Čelnik Skupštine g-din Krasniq,
zahvalio se  g- đ- Rozmari di
Karlo na njenom celokupnom
doprinosu  pozitivnim razvo-
jima  na Kosovu i čestitao joj
njen novi položaj u OUN-u.
Čelnik Skupštine g-din Krasniqi
sastao se i sa Albanskom zajed-
nicom  SAD-a

Obećava se nastavak po-
drške Kosovu i njegovih
institucija

U okviru posete  SAD-u,
predsednik Skupštine Kosova
Jakup Krasniqi, zajedno sa
članom Predsedništva Skupštin,
Slobodanom Petrovićem,
dočekan je danas od strane za-
menika pomoćnika američkog
državnog sekretara, Stuart Jones,
sa kojim je razgovarao o poli-
tičkoj i ekonomskoj situaciji na
Kosovu. 
Predsednik Parlamenta Krasniqi,
nakon što je čestitao g.Jones na
novoj dužnosti, informisao je vi-
sokog američkog diplomatu o
razvojima na Kosovu nakon 17.
februara, kada je Skupština
Kosova proglasila nezavisnost
zemlje. On je govorio o
državotvornim postupcima
Kosova, kao što su: usvajanje
Ustava, državnih simbola i kor-
pusa zakona  proizašlih iz Ahtis-
arijevog plana. 
Krasniqi je, zahvalajući se na
američkoj podršci od 400 mil-
iona dolara na Donatorskoj kon-
ferenciji za Kosovo, naglasio da
privreda Kosova ima potrebu za
podršku međunarodne zajednice
na njegovom putu obnove,
izražavajući nadu za ekonomsku
podršku od SAD. Među prednos-
tima Kosova za privlačenje
stranih investitora, Krasniqi je
pomenuo prirodne resurse
Kosova i jeftinu radnu snagu. 
Zamenik pomoćnika američkog
državnog sekretara Stuart Jones,
ocenjujući dostignuća Kosova na
planu jačanja demokratije i nje-
govog doprinosa za mir i stabil-
nost u regionu, obećao je
nastavak podrške Kosovu i nje-
govih institucija. 
Na kraju posete  SAD-u,
predsednik Parlamenta Krasniqi
i član Predsedništva Petrović,
imalj su  intervju sa međunarod-
nim medijima u OUN-u.
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Predsednik Skupštine Republike
Kosova, Jakup Krasniqi primio je
danas ambasadora  Mađarske u
Prištini, Zoltana Imecza , sa kojim
je razgovarao o međuparlamen-
tarnoj saradnji i ekonomskoj
saradnji Kosova i Mađarske. 
Predsednik Skupštine Krasniqi se
zahvalio ambasadoru Imeczu na
podršci  Mađarske za razvoj
procesa na Kosovu  i posebno za
brzo priznavanje nezavisne države
Kosova. On je ocenio doprinos
Mađarske, kao zemalja Evropske
zajednice, za podršku Kosovu u
cilju  bolje međunarodne afirma-
cije i posebno za brži ekonosmki

razvoj naše zemlje.
Mađarski ambasador u Prištini
Zoltan Imecz , je predao  predsed-
niku Skupštine Kosova dopis
predsednice Mađarskog parla-
menta Dr. Katalina Szlli poruku
podrške za Kosovo i za produblji-
vanje saradnje između dva parla-
menta i istakao je da će saradnja
biti na nivou skupštinskih
komisija i proširenje i ostalih kon-
takta, do razmene poseta predsed-
nika dveju skupština. On je
potvrdio volju Mađarske za po-
dršku Kosovu u razvoju
poljoprivrede i privatizacije pruža-
jući i konkretne projekte u ovoj

oblasti.  Mađarski diplomata je
potvrdio donaciju od 400 hiljada
evra za razvoj poljoprivrde i ob-
novu istorijskih i kulturnih ob-
jekata na Kosovu, kao i toliko
finacijskih sredstava  za pripremu
izvoda rođenih za građane
Kosova. U saradnji sa Centralnim
univerzitetom  u Budimpešti i
SOROS-om , realizovaćese i pro-
jekt obuke kadra Vlade Kosova i
NVO-a, istakao je Imecz. 
U funkciji saradnje Mađarska am-
basada u Prištini će imenovati
odgovorno lice za redovne kon-
takte sa Skupštinom Kosova i tu
saradnju je prihvatio i Krasniqi. 

Poruka podrške za Kosovo i za produbljivanje 
saradnje između dva parlamenta
Mađarski ambasador je predao predsedniku Skupštine Kosova dopis 
predsednice Mađarskog parlamenta dr. Katalina Szlli
Mađarska će podržati Kosovo u razvoju poljoprivrede i privatizacije, kao i za 
obnovu istorijskih i kulturnih objekata na Kosovu

PREDSEDNIK KRASNIQI  PRIMIO AMBASADORA MAĐARSKE U
PRIŠTINI, ZOLTANA IMECZA

Poslanik PDK Naim Rrustemi je postavio
pitanje ministarki Nekibe Kelmendi: Da li je predaja
zatvora u Mitrovici bila po instrukcijama ministarke
pravde i da li je bila ona informisana  o tome i šta ste

preduzeli do sada da se povrati autoritet legitimnih 
institucija Republike, u  institucijama popravnih
službi (kaznenih). 

PITANJA POSLANIKA KOJI NISU DOBILI ODGOVOR
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Predsednik Komisije za spoljne
poslove Skupštine Republike
Kosova,  Sabri Hamiti, u
društvu zamenika predsednika
Komisije, Xhavit Haliti, imao je
danas jedan susret sa delegaci-
jom Komisije  za odbranu  Na-
cionalne Asambleje Francuske,
predvođena od  Jean – Louis
Bernard, sa kojom je  razgo-
varao o pogledu Komisije  u
vezi sa razvojima na Kosovu,
posebno kada je reč o međunar-
odnom prisustvu i  mogućem
sukobu kompetencija, sa jedne
strane  između EULEX-a i
UNMIK-a i, sa druge strane,
između međunarodne adminis-
tracije i institucija Kosova.

Međunarodni faktori, posebno
Evropska zajednica, treba da
imaju veću jasnoću u odnosu na
dvostruko međunarodno pris-
ustvo (EULEX-UNMIK) na
Kosovu, jer ćemo u suprotnom
imati  sukob kompetencija,
rekao je Sabri Hamiti fran-
cuskim parlamentarcima iz
Komisije za odbranu. Mi smo
usvojili jedan ustav, koji de-
rivira iz Plana Ahtisarija, koji
predviđa prisustvo EULEX-a na
Kosovu, ali ne i UNMIK-a,
rekao je  Hamiti, koji je  izneo
zabrinutost o konfliktu izvršnih
kompetencija na trouglu
EULEX-Vlada-

UNMIK.  Eventualnu saglas-
nost  Evropske zajednice da
zadrži EULEX pod ombrelom
UNMIK-a, Hamiti je  nazvao
neprirodnim kompromisom.
Ocenjujući ulogu koju će odi-
grati Francuska, kao  predse-
davajuća EZ-a, za uspešan tok
procesa na Kosovu, predsednik
Komisije za spoljne poslove
Skupštine Republike Kosova je
tražio  pojašnjenje  EZ-a za  za-
padni Balkan i Kosovo. S druge
strane, što se tiče uloge KFOR-
a na Kosovu, Hamiti je naglasio
da on treba da čuva spoljne
granice Kosova, dok je pros-
torija unutar naše teritorije pi-
tanje integracija, pojašnjavao je
on. 

Francuska, kao predsedavajuća EZ-a,
može  odigrati  ulogu  za  uspešan tok
procesa na Kosovu
Međunarodni faktori,  posebno Evropska zajednica, treba da imaju veću
jasnoću u odnosu na  dvostruko međunarodno prisustvo (EULEX-UNMIK)
na Kosovu, jer ćemo u suprotnom imati  sukob izvršnih kompetencija

RUKOVODSTVO  KOMISIJE ZA SPOLJNE POSLOVE  SUSRELO SE
SA PARLAMENTARNOM DELEGACIJOM IZ FRANCUSKE
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Komisija za prava i interesa zajednica i
povratak ,pod predsedništvom Bojana Sto-
janovića ,danas je organizovala okrugli sto
na temu: „Uloga Skupštine u nadzoru pro-
jekata za povratak zajednica“.  Sednici je
prisustvovao i predsednik Skupštine
Kosova Jakup Krasniqi i ministar za zajed-
nice i povratak Bovan Stanković kao i pred-
stavnici iz Ministarstva lokalnih vlasti i
međunarodnih institucija kao što su:
USAID, OEBS, UNDP, ICO itd.
Obraćajući se prisutnima, predsednik
Skupštine g-din Krasniqi istakao je da
povratak svih raseljenih  na svoja ognjišta  i
imovunu,  je prioritet politike Republike
Kosova. Sada nakon nezavisnosti Kosova i
stupanja na snagu Ustava  , naše institucije
se još više obavezuju da  će se  što oz-
biljnije  baviti  ovim veoma osetljivim i
važnim pitanjem, ne samo u humanitarnom
nego i u političkom smislu. U nastavku,
predsednik Skupštine Kosova je rekao da
na Kosovu gradimo slobodno društvo slo-
bodnih i ravnopravnih  građana. Primenom
politika za povratak svih građana koji žele
da se vrate na Kosovo ,institucije će
obezbediti povoljnu    političku klimu,

potrebne uslove i finansijske fondove. 
U vezi aktivnosti i  projekata za povratak
raseljenih i njihovu integraciju u kosovsko
društvo govorio je i ministar Boban
Stanković, koji je istakao da smo na
pravom putu i da neće biti skretanja. U
ovom duhu doprinosi i pomirenje između
Albanaca i Srba  kao i realizovanje pro-
jekata za povratak raseljenih. Poboljšanje
stanja na Kosovu se reflektuje pozitivno
povratkom raseljenih ,rekao je on  navodeći
činjenicu da od 2004. godine do sada nije
bilo nikakvih  konflikata.  On je  takođe
rekao da utiče i konkretno  realizovanje
više projekata  koji omogućavaju povratak
Srba i njihov bolji život. U ovom smislu ,on
je naveo konkretnu realizaciju projekata
Ministarstva za zajednice i povratak iz
oblasti izgradnje stambenih objekata i in-
frastrukture u srpskim naseljima. Ovom
prilikom on je istakao da se i ostale man-
jinske zajednice na Kosovu  suočavaju sa
mnogim problemima, tako da i njima treba
pomoć. Dominantna tačka diskusija je bila
da je potreba za potpuno jedinstvo institu-
cija i građana za stvaranje bolje klime za
sve građane i da se moraju činiti neprestani

napori za integraciju svih zajednica u svim
političko- ekonomskim oblastima  života na
Kosovu. Ovaj cilj je moguće realizovati, jer
za to postoji volja građana i institucija a
posebno sada kad je Kosovo stvorilo širu
zakonsku osnovu  koja je u skladu sa na-
jvišim evropskim i svetskim standardima iz
oblasti demokratizacije života i
obezbeđenja  svih prava za sve građane bez
razlike.
Ali,  protiv ovog pristupa nekoliko učes-
nika ,a posebno iz redova nealbanskih i
nesrpskih zajednica izrazilo je svoju nesa-
glasnost sa dosadašnjim učinjenim radom i
integracijom njihovih zajednica, a posebno
su se žalili na teško ekonomsko stanje i
povremeno gnevnim tonom podizali priti-
sak na tok rada okruglog stola. Ali ipak  je
prevladavalo  mišljenje da se mora krenuti
od stvari koje nas objedinjuju i od zajed-
ničkih stavova za sve građane  u pravcu za-
jedničke budućnosti.

Nekoliko diskutanata  se angažiralo  i za
bolji nadzor u toku relaiziranja projekata za
povratak kako bi se onemogućile
zloupotrebe finansijskih sredstava.

Kosovo  je već stvorio širu zakonsku osnovu
koja je u skladu sa najvišim evropskim i 
svetskim standardima
Bazirajući se na politiku za povratak svih građana koji žele da se vrate na Kosovo, 
institucije će  u tom cilju obezbediti povoljnu političku klimu, potrebne uslove i 
finansijske fondove

OKRUGLI STO KOMISIJE ZA PRAVA I INTERESE ZAJEDNICA I POVRATAK, U VEZI

POVRATKA ISELJENIH
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Komisija za unutrašnje
poslove i bezbednost, koju
je predsedavao Muharrem
Mustafa, predsednik,  orga-
nizovala je javnu debatu u
kojoj su bili pozvani i pred-
stavnici Ministarstva za un-
utrašnje poslove Republike
Kosova u svojstvu sponzora
ovog zakona, predstavnici
UNDP-a i cicilnog druđštva
i td. 
Kao u uvodnoj reči
Rrustema Mustafe, isto tako
i u govoru Shkumbin Demal-
ijaj koji je izvestio o ovom
N/Z , rečeno je da je isti već
prošlo prvo razmatranje u
Skupštini Kosova, i da je u
proceduri  razmatranja i
amandamentovanja u ovoj
Komisiji, u cilju da bude

dobar zakon kao i  pri-
menljiv u praksi. I pred-
stavnici Unutrašnjih poslova
istakli su da ovaj Nacrt za-
kona je jedan od prioriteta u
oblasti sigurnosti kad se zna
da na Kosovu postoji veliki
broj ilegalnog oružija,
sobzirom da je Kosovo u
posleratnoj fazi. 
Debata u nastavku je bila
veoma široka i korisna.
Ovom prilikom se istaklo da
odredbama ovog N/Z veoma
dobro je opisivanje legal-
izacija oružja i njihova
upotreba. Legalizacija
oružija se ne smatrea  kao
neka opasnost, jer postoje
kriteeriji za njihovu legal-
izaciju.  U ovom duhu je
rečeno a nekoliko komada

oružja iz rata nalaze se u
Muzeu, ali N/Z uređuje se
pitanje legalirizanja trofe-
jnog  i  kolekcionistićkog
oružija. Oružje može se ču-
vati kao suvenir ali  vlasnici
nemaju pravo da ih izvoze.
U debati je navedena i čin-
jenica da se svo oružije se
nemođe legalizovati. 
Među primedbama disku-
tanata najviše je bilo  o
potrebi usklađivanja os-
novnog teksta na albanskom
jeziku sa verzijama teksta na
srpskom i engleskom jeziku,
da bi izrazi u sva tri jezika
bili adekvatni usklađeni.
Dati su i predlozi o razjašn-
jenu određenih oddredbi a
posebno kada je reč o trans-
portu oružija.

Ure    uje se pitanje legalirizanja trofejnog  i
kolekcionističkog oružija
Nacrt zakona o oružju je jedan od prioriteta u oblasti bezbednosti kad se zna da na
Kosovu  postoji veliki broj ilegalnog oružja

KOMISIJA ZA UNUTRAŠNJE POSLOVE I BEZBEDNOST JE ORGANIZOVALA JAVNU DEBATU

đ

đ
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U javnom saslušanju, organizo-
vanom od strane Komisije za
budžet i financije Skupštine Re-
publike Kosova, eksperti finan-
cija i fiskalnih politika,
predstavnici institucija i interes-
nih grupa su, danas, raspravljali u
vezi sa Nacrta zakona o izmeni i
dopuni Zakona br. 2004/48 o
Poreskoj upravi i procedurama. 
Zahvaljujući prisutnima o nji-
hovom učešću na ovom javnom
saslušanju, predsedavajući
Komisije za budžet i financije,
Gani Koci, je ocenio kao
neophodnost vremena dopunu
Zakona o poreskoj upravi i pro-
cedurama, usvojenog u 2004 go-
dini i primenjenog od maja
meseca 2005 godine. Međutim,
on je pohvalio obavljeni rad za
izmenu zakona, uz ocene,
posebno o osnovnom kriterijumu
tokom izrade istog, za proširenje
poreske osnove, za stvaranje
poreske istrage u Poreskoj upravi
Kosova, redovno održavanje
računovodstvenih knjiga itd. 
Brojni učesnici, u diskusijama, su

ocenili kao veoma pozitivno to
što uređuje ovaj Nacrta zakona ,
kao i opremanje poreskih ob-
veznika sa posebnim fiskalnim
brojem, tačnom evidencijom i td,
ali, oni su potencirali i određena
rešenja u Nacrta zakona, koja
nisu dovoljno stimulativna za
biznise, kao što su skraćenje
rokova za plaćanje poreza i pro-
duženje roka za isplate viškova
uplata, visokih kamata i zakašn-
jenja kao i za greške tokom pop-
unjavanja faktura. 
Predstavnik Međunarodnog
monetarnog fonda na Kosovu, g.
Edgardo Ruggiero, je naglasio da
Nacrta zakona, pre konačnog us-
vajanja u Skupštini, treba usagl-
asiti sa najboljim međunarodnim
praksama u sferi poreske admin-
istracije, posebno što se tiče
olakšica za ispunjavanje obaveza
i smanjenje neproduktivnih
poslova u poreskoj upravi. On je,
u svojim pisanim primedbama za
Komisiju, je potencirao različite
međunarodne prakse u odnosu na
kazne za civilne prevare, koje se

čine od strane poreske uprave, za
koje ne postoji potreba za sud-
skim ovlašćenjem kao i za kazne
za kriminalne prevare, što bi
moralo da nađu svoje mesto u
ovom Nacrtu zakona. 
Direktorka Američke privrede
komore na Kosovu, Mimoza
Kusari, je skrenula pažnju da po
rešenjima koja nudi ovaj Nacrta
zakona, Kosovo će zauzeti drugo
mesto u regionu što se tiče ste-
pena visokih kazni za biznise, a
to je destimulativno za brzi
razvoj zemlje. Ona je ocenila da
treba pružati detaljnija objašn-
jenja u vezi sa vođenjem registara
za evidenciju, međutim, naglasila
ta treba jasno utvrditi kada
Poreska uprava može zahtevati
kontrolu bankarskih računa za
poreske obveznike jer, inače,
skrenula pažnju ona da biznisi na
Kosovu mogu se suočavati sa
čestim i zlonamernim kontro-
lama. 
I drugi predstavnici, učesnici u
debati, iz Poreske uprave,
UNSK-a, univerziteta, udruženja
banaka, i računovodstva itd, pod-
neli su vredne predloge, zahteva-
jući da se otklanja uticaj dnevne
politike iz Poreske uprave
Kosova. 
Primedbe, sugestije i predloge
učesnika, u ovoj javnoj debati, će
poslužiti Komisiji za budžet i fi-
nancije da priprema amandmane
za ovaj Nacrta zakona, koji će biti
razmatrani od strane Skupštine
Kosova tokom konačnog usva-
janja istog.

Da se  otklanja uticaj dnevne politike iz
Poreske uprave Kosova
Eksperti, predstavnici institucija i  interesnih grupa, raspravljaju u vezi sa Nacrtom za-
kona o izmeni i dopuni Zakona br. 2004/48, o  Poreskoj upravi i procedurama

SA JAVNE DEBATE KOMISIJE ZA BUDžET I FINANCIJE
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Predsednik Skupštine Kosova,
Jakup Krasniqi, predao je danas
kopiju Deklaracije Nezavisnosti
Arhivu Kosova i Opštoj upravi
arhiva Albanije.
Predaja je na svečani način
obavljena u prostorijama Na-
cionalne i Univerzitetske Bib-
lioteke Kosova. Svečanost
predaje  Deklaracije Nezavis-
nosti Kosova  je otvorio  direk-
tor  Arhiva Kosova, dr. Jusuf
Osmani,  koji je na početku  poz-
darvio  predsednika Skupštine
Kosova, koji je došao da bi
predao ovaj veličanstveni akt
današnjice i budućnosti Kosova.
Učesnici ove svečanosti bili su i
prof. dr. Nevila Nika, generalni
direktor  Arhiva Albanije,
Vladimir Žumer, direktor  Up-
rave arhiva Slovenije, kao i
mnogi drugi gosti, učesnici sem-
inara o arhivistici, koji je orga-
nizovan od strane Arhiva
Kosova. U nastavku Jusuf Os-
mani je dao reč predsedniku
Skupštine Kosova, Jakup Kras-
niqi.Pozdarvljajući prisutne u
njegovo ime i u ime Skupštine
Republike Kosova, predsednik
Skupštine, Jakup Krasniqi, na-
glasio je  da je čin predaje
Deklaracije nezavisnosti i njeno
arhiviranje u  Arhivu Kosova i
Arhivu Albanije poseban akt i u
mnogome se razlikuje od ostalih
dokumenata koje  ima arhiv i
koji se arhiviraju. Deklaracija
Nezavisnosti sadrži u sebi jednu
skoro stogodišnju sublimaciju

nastojanja  albanskog naroda za
slobodu i nezavisnost. Znači,  to
je  jedan dokumenat koji sub-
limira aspiraciju albanskog nar-
oda još od 1912. godine pa na
ovamo, to je značajan dokume-
nat  današnjice Kosova, znača-
jan je dokumenat za  građane
Kosova i sigurno će ostati jedan
značajan arhivirani dokumenat u
ove arhive i za budućnost
Kosova i nauku istorije, naravno
i za arhivistiku. To je poseban
akt koji će pokoljenja zaista ko-
ristiti i  svaki će ga na svoj način
protumačiti, jer Deklaracija
Nezavisnosti Kosova ima
mnogo mogućnosti  tumačenja.
Nakon ove reči, predsednik
Skupštine Kosova je predao po
jednu  kopiju Deklaracije Neza-
visnosti Kosova direktoru
Arhiva Kosova,  dr. Jusuf Os-
mani, i generalnom direktoru
arhiva Albanije, prof. dr. Nevila

Nika. Oba direktora arhiva su se
zahvalila predsedniku za ovaj
veličanstveni dokumenat,  za
koga su se založili da će ga ču-
vati  kao jednog od  naj-
dragocenijih dokumenata istorije
Kosova.
Akt predaje ovog dokumenta
Arhivu Kosova i Arhivu Alban-
ije, rekao je Jusuf Osmani,   u
mnogome se razlikuje od  ostalih
dokumenata, s toga će se i sa
posebnom pažnjom čuvati i
prostudirati od  generacija is-
traživača. 
Zaista sam srećna  što je  upravo
meni pripala čast da mi se, u ime
Arhiva Albanije, predaje
Deklaracija  Nezavisnosti,  jer je
Kosovo i deo  istorije moje
familije, znajući da je  moj deda
bio jedan od učesnika  Komiteta
za spašavanje Kosova,  naglasila
je  uz duboke emocije, prof. dr.
Nevila Nika.

Ovaj veličanstveni akt današnjice i budućnosti Kosova očuvaće se u ove arhive
kao jedan od najdragocenijih dokumenata istorije Kosova

Skoro stogodišnja sublimacija nastojanja 
albanskog naroda za slobodu i nezavisnost

PREDSEDNIK PARLAMENTA KRASNIQI PREDAO JE KOPIJU DEKLARACIJE NEZAV-

ISNOSTI DIREKTORIMA ARHIVA KOSOVA I ALBANIJE
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Dan pre  plenarne sednice Skupš-
tine Kosova, na kojoj će  ministar
spoljnih poslova, Skender Hyseni,
prezentirati interpelaciju (na zahtev
Parlamentarne grupe AKR),
skupštinska Komisia za spoljne
poslove Skupštine Kosova je poz-
vala danas ministra Hyseni da
prezentira uspehe i poteškoće min-
istarstva na čijem je čelu, u vezi sa
međunarodnom afirmacijom
Kosova, priznavanjem države
Kosova i stvaranjem diplomatskih
misija Kosova u raznim zemljama
sveta.
Ministar Hyseni je, nakon što se za-
hvalio na poziv, izrazio spremnost
za  redovne kontakte sa Komisijom,
elaborirao svu proceduru stvaranja
Ministarstva spoljnih poslova, tesne
vremenske rokove za funkcional-
izaciju Ministarstva, kao i zakonske
i finansijske prepreke za  jednu još
jaču diplomatsku aktivnost, u
funkciji potsticanja priznavanja

države Kosova od strane što više
država, članica OUN-a. I pored
toga, naglasio je Hyseni, Min-
istarstvo je učinilo sve što je
moguće za  međunarodnu afirma-
ciju Kosova i  uspelo da učestvuje
na značajnim međunarodnim susre-
tima, koji su ocenjeni značajnim za
pitanje Kosova. On je, u tom
smislu, pomenuo  mnogobrojne
susrete sa  homolozima  drugih ze-
malja, kao i oko sedamdeset susreta
sa  ambasadorima u trećim zeml-
jama. Ministar je naglasio da
razume zabrinutost građana za
kašnjenjem u priznavanju od raznih
zemalja sveta, posebno onih  iz Is-
lamske Konferencije i Arapske
Lige, ali je naglasio  da ima pozi-
tivnih pomaka na tom planu. On je,
s druge strane, govoreći o  srpskoj
inicijativi na 63. Asambleji OUN-a
za Kosovo, naglasio da bilo kakva
odluka Međunarodnog haškog suda
ne može proizvesti  pravne efekte,

ali svakako može naneti sporednih
šteta, koje moramo nastojiti da ih
otklonimo.

Članovi Komisije zahvalili su se
ministru na objašnjenja i postavili
su mu mnogo pitanja vezano za
temu. Bilo je, međutim, različitih
stavova članova Komisije o efektu
ovog susreta. Tako, dok je neki od
njih ocenio kao dobru praksu takav
susret sa ministrom, pre  njegove in-
terpelacije na  sednici Skupštine,
neki drugi član je naglasio da su,
više nego o poteškoćama Min-
istarstva, očekivali da ministar gov-
ori o spoljnim politikama Vlade i
šta bi mogla da pomogne Komisija
za spoljne poslove. Dva člana
Komisije iz redova opozicije  su,
čak, ocenila da je takav susret u ovo
vreme bio nepotreban i da je imao
za cilj da  guši debatu nakon pred-
stavljanja interpelacije.

U njegovim odgovorima u vezi sa
stvaranjem diplomatskih misija,
ministar Hyseni je naglasio da je
pripremljen Nacrt zakona o  diplo-
matskoj službi Kosova, koji je
dostavljen Vladi i uskoro se očekuje
njegovo razmatranje u Skupštini. U
nedostatku ovog zakona nisu iz-
abrani ambasadori Kosova, nego ot-
pravnici poslova, privremeni, rekao
je Hyseni, koji je obećao da će u
buduće Komisija imati priliku da
debatira za tri imena za svako mesto
ambasadora.

SA SEDNICE KOMISIJE ZA SPOLJNE POSLOVE

Pripremljen Nacrt zakona o  diplomatskoj
službi Kosova
Ministar spoljnih poslova, Skender Hyseni, prezentirao je pred Komisijom uspehe i
poteškoće ministarstva na čijem je čelu, u vezi sa međunarodnom afirmacijom
Kosova, priznavanjem države Kosova i stvaranjem diplomatskih misija Kosova u
raznim zemljama sveta
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Danas  su u holu Skupštine Re-
publike Kosova potpisana dva
memoranduma razumevanja
između Skupštine Kosova,
Međunarodnog instituta za
komparativne studije u Parizu i
Nemačke Ambasade u Prištini.
Ove sporazume saradnje, koji
su nastavak Projekta za dalju
podršku Skupštine Kosova, koji
je završio svoju misiju 31. jan-
uara ove godine, potpisao je
predsednik Skupštine, Jakup
Krasniqi: prvi sa  nemačkim
ambasadorom, Hans-Dieter
Steinbach  i sa direktoricom
Međunarodnog instituta za
komparativne studije u Parizu,
g.-đom Zhoel Afisharr, dok
drugi sa otpravnikom poslova u
Ambasadi Francuske, Delphine
Borione.
Predsednik Skupštine, Jakup
Krasniqi, uzimajući reč nakon

potpisivanja ovih memoran-
duma, naglasio je da nastavak
pomoći i bilateralne saradnje
između naših parlamenata, sada
nakon jedne nove realnosti,
stvorene nezavisnošću Kosova
i njegovim međunarodnim priz-
navanjem, ima veliki značaj za
Skupštinu i za Kosovo uopšte.
Uz duboku zahvalnost na po-
moći ovih zemalja i međunaro-
dne zajednice, Kosovo je
posvećeno na  podizanje na
nove nivoe našeg prijateljstva i
saradnje.
„Republika Kosova je životno
usmerena ka Evropskoj zajed-
nici i evroatlanskim integraci-
jama, stoga ove pomoći
ocenjujemo kao ulaganje u
demokratizaciji, razvoju i
pospešivanju integracionih
procesa“, naglasio je Krasniqi.
Nemački ambasador u Prištini,

Hans-Dieter Steinbach, poz-
dravljajući potpisivanje ovih
sporazuma saradnje, istakao je
permanentnu podršku nemačke
države uspešnom toku procesa
na Kosovu, posebno pomoći
eksperata za napredno zakono-
davstvo, ali pomenuo je i ne-
mačka ulaganja u zemljama
jugoistočne Evrope.
Otpravnica poslova u Am-
basadi Francuske, Delphine
Borione, današnji sporazum je
nazvala jednim malim dodat-
nim kamenom na povećanju
kvaliteta Skupštine, ali koji je
veoma značajan za institucije
Kosova. Ona se, s druge strane,
zahvaljila čelniku Parlamenta
Krasniqi na njegovoj
posvećenosti da se ovaj pro-
jekat realizuje.
Očekuje se da će u toku nared-
nih meseci u Skupštini Kosova
dolaziti eksperti raznih sektora
administracije, koji će se an-
gažovati za nadzor i
sprovođenje pravilnika, dalje
profesionalno uzdizanje
članova Parlamenta i zakonskih
savetnika, kao i za usavršavanje
rada administracije Skupštine.
Ocenjuje se da će ovo angažo-
vanje biti značajan doprinos za
obezbeđivanje evropskih stan-
darda u reformama adminis-
tracije legislativa Skupštine.

SKUPŠTINA KOSOVA POTPISALA DVA MEMORANDUMA RAZUMEVANJA

Republika Kosova je životno usmerena ka
Evropskoj zajednici
Prvi memorandum razumevanja predsednik Skupštine Kosova, Jakup Krasniqi, 
potpisao je sa nemačkim ambasadorom, Hans-Dieter Steinbach i direktoricom
Međunarodnog instituta za komparativne studije u Parizu, g.-đom Zhoel Afisharr,
dok drugi memorandum sa otpravnikom poslova u Ambasadi Francuske, Delphine
Borione
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Danas je u Skupštini Republike
Kosova, u prisustvu poslanika,
mnogih gostiju i predstavnika medija,
održana ceremonija inauguracije
monitora Razvojnih objektiva
Milenija.
Traku svečane inaoguracije su pre-
sekli predsednik Skupštine Republiek
Kosova, Jakup Krasniqi, i koordina-
tor  agencija OUN-a na Kosovu,
Frode Mauring.
Skupština Republike Kosova ispol-
java duboku posvećenost u pravcu
činjenja nezavisnosti i putem jedne
nove razvojne realnosti,  koja će se
olakšati od Razvojnih objektiva
Milenija, naglasio je čelnik Parla-
menta Krasniqi u njegovoj prigodnoj
reči. Izražavajući žalenje što Kosovo
zbog političkog statusa nije uključeno
u donošenju Deklaracije Asambleje
Ujedninjenih nacija o Objektivima
Milenija na Samitu iz 2000.godine,
Krasniqi je naglasio da će se, uz
pomoć i u saradnji sa međunarodnim

institucijama, kao što je ekipa organi-
zacija Ujedninjenih nacija na Kosovu,
naša Skupština angažovati u preduzi-
manju postupaka radi povećanja
kvaliteta života za svakog građanina,
bez  razlike po bilo kom osnovu na
Kosovu.
Institucije Kosova će, pa prema tome
i Skupština, razmatrati i koristiti sve
mogućnosti saradnje i dobiti od po-
drške kaoja proizilazi iz Deklaracije
Milenija (tehničke, informativne,
savetodavne i finansijske) preko kojih
ćemo unaprediti i pospešiti našu
agendu za jendo Kosovo većeg
prospretiteta i blagostanja, istako je
Krasniqi, obećavajući da će Skupština
Kosova, putem jedne rezolucije,
uskoro usvojiti Deklaraciju o objekti-
vama Milenija.
Koordinator agencija OUN-a na
Kosovu,  Frode Mauring, obraćajući
se prisutnima, ovaj događaj smatrao
jednim korakom napred ka boljoj su-
trašnjici na Kosovu. Podsećajući na

Deklaraciju Milenija, pre osam god-
ina, on je naglasio da ova deklaracija
poziva na „kolektivnu odgovornost
vlada u njihovoj posvećenosti u
pravcu postizanja ljudskog razvoja za
sve ljude širom zemaljske kugle“.
Deklaracija, rekao je Mauring, pruža
osam ostvarljivih objektiva,  us-
postavljenih unutar vremenskih
rokova i na jednom razumljivom
jeziku, a osigurava i osamnaest ciljeva
i četrdesetiosam indikatora, kao os-
nova za praćenje i ocenjivanje rada i
postignutih rezultata. On je zatim opi-
sivao aktuelno stanje nimalo dobrim
za mnogu siromašnu decu   i majke sa
životnim problemima za sebe i porod-
icu, zarazna oboljenja i dr., stoga, ne-
mamo vremena za gubljenjem, zavšio
je Mauring.
U nastavku za prisutne je prikazan
kratkometražni film „Kosova në
Miniaturë”  (u prevodu – „Kosovo u
Miniaturi“), dok je Nora Sahatçiu
prezentirala web-stranice na kojima
će zainteresovani moći da pronađu
materijale o Razvojnim objektivama
Milenija. Ovom prilikom, u holu
Skupštine, gde je priređena cere-
monija, prezentirane su brošure i
drugi materijali, koji afirmišu ROM.
Predsednik Parlamenta Krasniqi je,
pre ceremenoje inauguracije, organi-
zovao jedan doček za koordinatora
agencija OUN-a na Kosovu, Frode
Mauring, a nakon toga Krasniqi i
Mauring su odgovorili  na zaintereso-
vanja  novinara o izgledima real-
izacije (do 2015) Razvojnih objektiva
Milenija na Kosovu.

SVEČANO INAOGURISANJE MONITORA ROM-A

Deklaracija nudi osam ostvarljivih objektiva, 

uspostavljenih unutar vremenskih rokova

Institucije Kosova će,  pa prema tome  i Skupština, razmatrati i koristiti sve
mogućnosti saradnje i dobiti od podrške koja proizilazi iz Deklaracije Milenija.
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Na jednom radnom susretu,
stranaka od interesa, u vezi sa  is-
punjenjem , od strane Kosova,
Razvojnih ciljeva milenijuma, na
kojem su  učestvovali i pred-
stavnici agencija OUN-a na
Kosovu, predstavnici civilnog
društva i poslanici Skupštine
Kosova, razmatrali su danas
mogućnosti i aktivnosti institucija
zemlje, civilnog društva i građana
radi ispunjenja takvih ciljeva,  te su
doprineli za izradu Nacrta rezolu-
cije o razvojnim ciljevima mileni-
juma,  koja se  predviđa da se
usvoji dana 17. oktobra  ove go-
dine. Susret u Prištini se  održavao
istovremeno sa održavanjem
samita visokog nivoa OUN-a u Nju
Jorku, takođe o RCM-u.
Deklaracija o  Razvojnim ciljevima
milenijuma (RCM),  poznat kao
plan od  8. tačaka, ima za cilj da:
- Eliminiše ekstremno siro-
maštvo i glad,
- Postiže opšte i osnovno

obrazovanje,
- Promoviše polnu ravno-
pravnost i  osnažuje ženu,
- Reducira mortalitet dece,
- Poboljša majčino zdravlje,
- Boriti se protiv HIV-AIDS,
- Tuberkuloze i ostalih
bolesti
- Obezbeđuje održivost živ-
otne sredine, i
- Razvija globalna partner-
stva.
Šef kabineta i visoki savetnik
predsednika Skupštine Kosova, g.
Mehmet Hajrizi,  pozdravljajući
rad ovog seminara, naglasio je za-
laganje Skupštine Kosova za is-
punjenje Razvojnih ciljeva
milenijuma i usvajanje  jedne re-
zolucije za podržavanje
Deklaracije OUN-a za RCM. Tom
prilikom  g. Hajrizi je rekao:
„Razvojni ciljevi milenijuma će
otvoriti put ka blagostanju
celokupnog naroda Kosova, is-
tovremeno, približavajući nas

evropskim standardima“, međutim,
optimistički se izrazio da Skupština
Kosova, podržana i od OUN-a na
Kosovu će ubrzati aktivnosti radi
realizacije RCM-a te da obezbedi
blagostanje svih ljudi na Kosovu.
Direktor UNDP-a za Kosovo, g.
Maurice Dewulf, naglasio je da 7.
februar ove godine bio  zabeležen
dan, jer toga dana je potpisan spo-
razum o dugoročnom parnterstvu
sa Skupštinom Kosova o RCM-u. 
Različite prezentacije o RCMU,
posebno o njihovim glavnim refer-
encama (avokaciji, afirmaciji, anal-
izi i delovanja) radi postizanja
ciljeva, izneli su g. Lulzim Qela i
Fatmir Haxholli dok g. – đa Su-
sanne Milcher, eksperta za  soci-
jalna pitanja i smanjenje
siromaštva (iz Bratislave – Slovak-
ija), je održala predavanje o
iskustvima u zemljama EU-a, u
odnosu na socijalnom obuhvatanju,
s posebnim naglaskom u odnosu
na Agendi iz Lisabone i stvaranja
uslova za jedan život ljudski i dos-
tojanstveni.
Susret, kojim je predsedavala g. -
đa Nora Sahatçiu menadžera
UNDP-a za podršku Skupštine, je
zaključio koordinator za razvoj
agencija OUN-a na Kosovu, g.
Freude Mauring, koji je naglasio
da Kosovo treba izraditi svoju
agendu o ispunjenju RSM-a, te se
izrazio optimistički da će Kosovo
postati jedna  dobra zemlja  za
dobar život za sve.

SA RADA  STRANAKA OD INTERESA ZA RAZVOJNE CILJEVE MILENIJUMA

Kosovo će postati   zemlja  dobrog  življenja za sve

Predstavnici agencija OUN-a na Kosovu, civilnog društva i poslanika Skupštine
Kosova, danas su  razmatrali Razvojne ciljeve milenijuma, aktivnosti institucija
zemlje za ispunjenje tih ciljeva, te doprineli izradi Rezolucije o Razvojnim ciljevima
milenijuma
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